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E.E. Map. 1(II1) N. 35(111)/2012
Ap. 4171, 17.12.2012

0 nepi NG Yuppuvidg peTold TNg Kubépynong TAG Kumplakis Anpoxpatiag Kat g KuBépvnong Tou Miaupo-

Bouviou yia TV Apoi8aia MpoeTagia AlgBaBpIoHEVEV AAnoPopIBY {Kupr:Kéq} Néopog Tou 2012 exBiBeTal HE |

Snpocicuch OTAY Euionpn Egpnuepido 715 Kumpiakisg Anyoxpatiag GUHPWYa PE TO Ap8po 52 Tou FuyTOYNaTOS-

ApB6G 35(111) Tou 2012
NOMOE NOY KYPONELTH SYMOONIA METAZY TH2 KYBEPNHEZHE THE
KYTIPIAKHE AHMOKPATIAZ KAl THE KYBEPNHZHZ TOY
MAYPOBOYNIOY [A THN AMOIBAIA MTPOZTAXIA AIABAOMIZMENON
| NAHPOGOPION

H Bouhq Twv AVTITTPOCWTIWY wneiger We axoAoUBwe:

FUVOTITIKOG 4 O Taptiv NOUOG og avapéperal w6 0O mrepl TS TULQWVIAg
TiThog. uetad TRG KuBEPYNONS ™mg Kutrpiakilg AnpokpaTias Kl s
KuBEpvnong ToY MaupoBouyiou yia TV ApoBoia [pootacio

AlCBABHITHEVY MANPOQOPIY (Kupwtikog) NOWHOG ToU 2012.
Eppnveid. 9 Trov TrapovTo NOHO -

«Tuppuvio» onpaivel TuppLvid peragl TG KuRepvnong s
KuTrpiakis AnporpaTiog Kai TG KuB£pvnong Tou MaupoBouviou
yict TNy AjoBdia MpooTaoic AgBaBLITHEVIOY MARPOPOPIWY, N
SrampayHdreucy TS oTroiag £YIVE Suvapel 16 Afropaong ToU
Y1roupyikou TupBoukiou HE aplOpd 2/2009 KAl nuepcHnvia
90.05.2009 Kot 11 ool UTroypagnKe oTis 14.03.2012, BUVAYES
Arrogaong Tou Yrroupyikot supBouhiou LE OpIOHO 7{2011 K

nureEpoRRVIa 20.05.2011.
Kipwon 15 5. Mg Tov Tapdvid NGO KUPWVETA T YupQuvia, 10 KEILEVO TNG
TUpQVICS. orrolag exTiBETA OTY AyyAIKij yMbooa oTo Mg pog | Tou TTivaka,
E:\,mm?' atnyv EANVIKT yAwooa 070 Mépog H o TOU Mivakd Kot 0T
gpog L.
MiEpog 1. Maupoﬁouvmﬁ yAtooa 070 MEpog H Tou Mivaka:
Mepog ik

Noeitar 6T € TrepIT Lo avTipaons i 51a@opdc peTagly ToU
KEiEVOU TOU MeEpoug | TOU Mivaka Kot ToU keIEvor TouU MEpPOUG
il f Tou MEPOUS i ou NMivaxda, yTrepioyvEl 10 KEUEVO TOU

MEpoug 1.
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IINAKAS
(ApBpo 3)

Mepog |

AGREEMENT

Between the Governrment of the Republic of Cyprus and-
- the Government of Montenegro on the

Mutual Protef:ﬁon of Classified [nfor'mation
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AGREEMENT

Between the Government of the Republic of Cyprus and
the Government of Monteneqgro
on: the Mutual Protection of Classified Information

The Government of the Republic of Cyprus and the Government of Montenegro
hereinafter referred to as “"Parties™.

Having due regard for guaranteeing the rautual protection of all information which has
been classified pursuant fo the internal laws of either Party and transmitted to the
other Party. T ‘ '

Being guided by creation of regulation in the scepe of the mutual protection of
Classified Information, which is to be binding in relation to all mutual cooperation
connected with the exchahge of Classified Information. '

Have agreed as follows:

Article 1
Definitions

For the purpose of this Agreement:

1. "Addressee’” - means the competent Authority receiving the classified
information. .
2. "Competent Authorities”” - means bodies authorized to transmit, receive,

store, protect and use Classified Information in accordance with the internal law of
their Party, including the Competent Security Authorities;

3. “Competent Security Authorities™ - means state authorities, which are
competent for the protection of Classified information, as these authorities are
referred to in Article 3 Paragraph 1 of this Agreement.

4. - “Contractor” - means an individual, a legal entity or an organizational uni,
which has legal capacity to conclude coniracts; '

5. “Classified Sontract” - means &n agreement regulating enforceable rights
and obligations bewween the bodies corcluding the agreement; the performance of
which involves accoss to Classified information or originating of s:uich information;

6. “Classified information =" - means any information irresnective of the form,
carrier and manne- of recording therecf and objects or any put of thereof, which
require protection gainst unauthorized d:sclosure in accordance with the internal law
of each Party and v’hich has been so des:gnated by a security classification marking.




4321

7. “Principal” - means a body, which infends.to conclude or concludes a
Classified Contract in the territory of the State of the other Party.

- Article 2
The Categorization of Classified Information

1. Classified Informstion is granted a security-classification leveiin accordance to
its content, pursuant to the internal laws of each Parly. Received Classified
information shall be granted squivalent security classification level, according fo the
provisions of Paragraph 4.

2. The obligation referred to in Paragraph 1 shall also apply to Classified
- information generated as a result of mutual co — operation between the Parties or the
Competent Authorities, including this originated in connection with the performance of
the Classified-Confract.

3. The secunty classification level shali be changed or removed only by the
Competerit Authority, which has granted it. The addressee shall be immediately
notified on every change or removal of security classification leve!. _

4. The Parties agree that the followmg security Claqsn‘tcatlon levels are
equivalent:
Republic of Cyprus Montenegro | English Equivalent
AKPQOX ATIOPPHTO STROGQO TAIJNO TOP SECRET
ATNOPPHTO TAJNO SECRET
EMITIXETEYTIKO POVJERLJIVG CONFIDENTIAL
MEPICPIZMENH2. - " INTERNO RESTRICTED
' XPHZHZ ' '
Article 2

Cofnpetent Security Authorities

1. For the purpose of this Agreement, the Competent Security Authorities shall

a. for the Republic of Cyprus: the National Security Autharity
b. for Montenegia: Directerate for protection of classiied inzarmatior..

2. . The Competent Security Authorities ma s conclude implemeniation
agreements for the purnose of the implementaiion of the provisions hereof.
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Article 4
Pr,_inciples of Classified Information Protection

1. in accordance with this Agreement and their internal laws, the Parties shall
adopt appropriate measures aimed at the protection of Classified Information which is
transmitted or originated as a result of mutual co-operation between both Parties or
the Competent Authorities, including this originated in connection with the
performance of a Classified Contract.

2, The Parties shall provide for the information referred to in paragraph 1 at least
the same protection as applicable to their own Classified Information under the
relevant security classification level, pursuant fo Article 2 Paragraph 4.

3. Received Classified Information shall be used exclusively for the purposes
defined at the transmission thereof. '

4. .. Either Party shall not rélease the information referred to in paragraph 1 to any

-third parties or other organization or body without a prior written consent of the

Competent Authority of the other Party,” which granted adequate security

classificationy level.

5. The Competent Authorities shall ensure necessary control over Classified
Information protection, - . :

8. Received Classified Information shall be accessible only to those persons who
have a need-to-know, who have been security cleared and who have been
authorized to have access to such information as well -as brisfed in the scope of
Classified information protection according to the internal laws of their Party. '

Article 5
Classified Contracté

1. The Principal may conclude a Classified Contract with the Contractor located
in the state territory of one of the Parties.

2. In the case referred to in Paragraph 1, the Principal shall submit a request to
the Competent Security Authority of its Party to ask the Competent Security Authority
of the other Party for issuing a written assurance that the Contractor is authorized to
have access to Classified Information of the specified security classification level.

3. The issuing of the assurance referred to in Paragraph 2 shall be the amount to
a guarantee that the Contractor fuffils the criteria in the scope of the protection of
Classified Information, as specified in the internal laws of the Party in whose territory
the Contractor is located.

4, If the Contracior has not been previously authorized to have access to

Classified Information of the specified security classification level, the Competent

Security Authority which is to issue the assurance, shall immediately notify the
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Competent Security Authority of the other Party, that upon its request, the actions
referred to in Paragraph 3 will be undertaken.

5. C{assn“ed Information shall not be accessible to the Contractor until the receint
of the assurance referred to in Paragraphs 2 and 3.

6. The Principal . shail notify the Contractor of the sesurity requirements
‘necessary to perform the Classified Contract, which include in particular a list of
Classified Information and rules of classification of the information originated during
the performance of the- Classified Contract The copy of such-decuments- shall ba
transmitted to the Competent Security Authority.

7. The Competent Security Authority of the Party in whose territory the Classified
Contract is to be performed shall ensure that the Contractor protecis classified
information transmitted by the Principal or originated during the performance of tha
classified Contract in accordance with the received security requirements and internal
laws of its Party.

8. The performance of the Classified Contract in the part connected with access
to Classifled Information shall be allowed upon the Contractor’s meeting the criteria
necessary for the protection of Classified Information, accordmg 1o the received
security reguirements.

Q. The Competent Security Authorities shall ensure that “any possible
subcontractors shall comply with the same conditions for the protection of Classified
Information as those laid-down for the Contractor.

Article 6
Tz ansmission of Classified Information
1.  Classified Information shall be transmitted through diplomatic channels or
through ofher channels ensuring its protection against unauthorized disclosure,
agreed upon between the Competent Security Authorities of both Parties. The
addressee shall confirm the receipt of Ciassified Information in writing.
2. Classified Information may be fransmitted via protected systems and 1T

networks, which have been licensed for use pursuant the internal laws of one of th,
Parties.

Article 7
Reproduciion and Transiation of Classified Information
1. information clascified as STROGO TAJINO / AKPQZ ANOPPHTO /7 TC»

SECRET shall be reproduced only after a prior written permizsion issued by the
Competent Authority, which provided this information.
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2. Reproductior; pf Classified Information shali'oe pursuant to the internal laws of
each of the Parties. Reproduced information shall be placed under the same -
protection as the originals. Number of copies shall be reduced to that required for
official puiposes. '

3. Ary transiation of Classified information shall be made by properly security
cieared individuals. All translations shall bear an appropriate note In the language
into which they have been sranslated, stating that they contain Classified Information
of the Competent Authority of the other Party. The translation shall be placed under
the same protection as the originals.

Article 8
Destruction of Classified Information

1. Without prejudice-to Paragraph 2, Classified Information, shall be destroyed
according to the internal laws of the Parties, in such a manner as o eliminate the
partial or total reconstruction of the same. ‘

2. Classified Information marked as STROGO TAJNO / AKPQZ AMOPPHTO /
. “TOP SECRET shall not be destroyed. It shall be returned to the Competent Authority
which provided the same. ,

Article ©
Visis

1. Persons arriving on a visit. from the State of either Parly to the State of the
other Party shatl be allowed access to Classified Information to the necessary extent
as well as fo the premises where such Classified information is handled, processed
or stored only after receiving a written permit issued by the Competent Authority of
the other Party. :

2. The Competent Authority shall notify the Competent Security Authority of its
intention to issue the permit referred to in Paragraph 1.

3. The permit reforred to in Paragraph 1 shall be granted exclusively 10 the
persons authorized to have access 1o Classified Information pursuant to the internal -
laws of the Party delegafing such a persori.

4. Request for a visit shall include:
a. .purpose, date and program of the visit;-
b. | name and surname of the visitor, date and place of birth, nationality,

passport number or identity card number;

C. position of the visitor togéther with the name of the institution or
organization which he or she represents;
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Article 11
Expenses

Each Party shalil cover its own expenses restifting from the implementation of
this Agreement. C
Article 12

Consultation.

1. The Competent Security Authority of the Parties shall notify each other of any
amendments to the naticnal Taws and/or regulations conceming the protection of
Classified infarmation. ' :

2. The Competent Security Authorities of the Parties shall' consult each other,
upon the request of one of them, in. order fo ensure ciose cooperation in the
imptementation of the provisions hereof.

3. Each Party shall allow the representatives of the Competent Seb_urity Authority
of the other Party to come on visits to its own territory to discuss the procedures for
the protection of Classified Information transmitted by the other Party.

Article 13

Settlement of Disputes

1. Any disputes concerning the application of this Agreement shall be settled by.
direct negotiations between the Competent Security Authorities of the Parties.

2. If the settiement of a dispute can not be reached in thé manner referred to in
Paragraph 1, such a dispute shall be settled through diplomatic channels.

3. Pending the negotiations, the Parties shall continue to fulfil their obligations
stemming from the provisions of this Agreement.

Article 14
Final Provisions

1. This Agreement shall enter into force in accordance with the internal laws of
each of the Parties, which shall be stated in the way of exchange of the rotes. The
Agreement shall enter into force on the first day of the secand month foliowing the
receipt of the latter note. '

2. This Agreement is concluded for an unlimited period of time. It may be
terminated by either Party upon giving a written nofice to the other Party. In such a
case this Agreement shall expire six months after the date of “he terminatior: notice.




43726

3. In the event of the termination thereof, any Classified Information transmitted
or ariginated as a result of mutual co-operation between the Parties of the Cempetent
Authorities, including Classified information originated in the connection with
performance of Classified Contract, shall continue to be protected pursuant to the
provisions of this Agreement as long as required under the given security
classification level. - :

4. This Agreement may be amended on the basis of mutual written consent by
both Parties. Such amendments shall enter into force in accordance with the
provisions of Paragraph. 1.

_Done at Nicosia on 14- March 2012 in three original copies, each in Greek,
Montenegrin and English languages, all texts being equally authentlc in case of
divergences of interpretation, the English text shall prevail.

ON BEHALF OF THE GOVERNMENT ON BEHALF OF THE GOVERNMENT
OF THE REPUBLIC OF CYPRUS - ' OF MONTENEGRO

ki logle

Milan Roten
Minister of Foreign Affairs and
European integration

Dr. Erato Kozakou —Mar
Minister of Foreign Afta
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Mépoc i

SYMOONIA

Wieragd g KuBépvnong tng Kutrplakiic Anqpokpariog ke
s Kugpvnong rou MaupoBouviou yia iy
Apoifaia Mpootacia ArBadpiouiviwy MAnpogopitv
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IYMOONIA

Meragd ng KuBépvnaong yng KuTrprakitic Anpokparide ke g KuBépvnong
Tou MoupoBouviou vig Ty ApoiBaia Mpoogragia Aiafaduiouiviy
: T -FiAnpo@oplwy. -

H KuBépvnon tng Kutrpiakiig Anpokpariag kal n KuBEpvnor Tou MaupoBouviou
amrokahoUpeveC oTo g§1i¢ Ta «MEpn». ' .

EXTIHOVTAG TV KoroxUpweiy g apoiBaiag pooTaciag GAWY Twy, BUVGHE TWY
£OWTEPIKWY VoUWV €kaatou MEpoug, S1aRaBUICPEVLIV TTANPOGOPILY TTOU £XOUV
BiafiRacBei o1o dhAo MEpog. :

KuBodnyoluevol dmo v Bnucupyia. Siadikamy yia Ty apoiBaia TTpooTacia
AloBabuiopévioy  [TAnpogopitoy  Tou Ba £ival DECLEUTIKES yia Thv apoiBaia
ouvepyaoia 6oov agopd TV avTarioyi AaBaduicpiviov MANPoQopIV.

Tupeavnoav Ta akoAouda:

ApBpo 1l
Epunveia

g Toug UKoﬁoUg ™G TIapoloag Zupgpuviag:

1. «Apuodleg Apxéc» - onpaivel Toug popeig oy ¢youv efouciodoTnBsl yid
mv SwRipacn, Ayn, amoebnkeuon, TpogTacia Kal Xpnon AloPadpIopivi
MANPOPOPHDY OCUHGWVU  HE TNV ECWTEPIKI vopoBeaia Tou Mépoug auTod,
TEPIAGUBAVOHEVWY TWV ApLSBILV ApXWV AcpaAeids.

2. - «Apﬁéﬁmg_Apxég Acpaheius» - onpaiver TIG KPATKES OPYEG, Ol owoiég £fvai
apuédlEg yia TRV TTpoaTacia AlaBaBpiouéviy  TIAnpopopity, OTTwg auTég
avapépovial oto ApBpo 3, Tapdypapog 1 1rg Trqpoocag Zulpuviag.

3. «AlaBabpiopéveg MANpoPopiee» - onuaive: Tig TANPoQopieg oTToIaadIToTE
HOPERC, @UaNG §j HeBOBoU HETAd0ONS N uAiKoU of otrofeg xprlouv TTpoutacidag
gIré Un EFITPETOMEVT] Tp6oBacT cUUPva HE TNV £CWTEPIKY VOUOBECTR EKAOTOU
Mépoug kal oTIg oTroieg éxel amodobel daBadiion aoQaAeiag. - '

4, «NopoBuiocuévry L0uBaon». - onpaiver T cupewvia Tou” puBpidet 1a
EQUPHOCING DIKQHDHOTU KOl TI§ UTTOXPEWOEIG perald Twv oupBaAiopévwy, n
exTEAEOT) TN oTrolag amairel TpdoBaon oe AopaBuiouéves MAnpogopicg 1 THY
TTapoxr TETOIWY TTANPOPOpILIV.
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5. «Eviohéacy - onuaivel Tov @opéd o omoiog TpatiBerai va guvage 1
cuvamnTel Alafabutopévn 20pBaocn cTr]v emKpdreEln Tou Kpdroug ToU aAAoU
Mépouc.

6. - «Flapahfmrng» onpaivel Tnv appodia Apxr| mou AauBdver AldBaBUicUEVES
FAnpoeopicg.

7. «ZUPBAANGPEVOG - onpaivel TO QUGIKG TTROCWITO, Tr VORIKA OVIGTITA 1
TOV OPYUVWTIKG GOPED, TTOU £XEI TNV IKAVOTNTA VO GUVATITE! GUHQWVIES.

Apbpo 2
H Kardrain AlaBabpopévewy MAnpogopiy

1. 01 .&taBaBulcpavsg H)\npotpopTag AauBdvouy 6|u{3€t€lwar} ac@aieiag
QVAAOYU LIE TO TIEPIEXOHEVD TOUG, OUHQUIVA LE TNV E0WTEPIKT) VooBeTia Tou KadE
- Mépoug. AixBabBuiopéveg Hz\qpo@oplsg TWOU EXOouV 1\r](p8€| Ba AapBdvouv v
iwoduvapn SlaBdBpion acpaisiag, cup&pmva Me 11g povoleg ¢ Mapaypdeou 4.

2. H Uwoxpewcrn ToU avagéperat aTny MNapdypago 1 Ba e@apudlETat Kal Ot
MaBabuiopéveg TlAnpogopieg Tou  Trapéyovial oav  amoTEAeoua apoipoiag
ouvepyaoiag peTagl Twy Meplov 1 Twv Apuodiwy ApXiv, TIEPIAGUBUVOLEVWY KO
QUTWY TTOU TTOREXOVTA! AVOPOPIKG UE TV EKTEAEDT) AlaBaBuopivg YopRdonc.

3. H diadbuion aopahieiag Ba BiagopoTroteiTai I Ba deaipeiTal HOVO oo TNV
Aplodia Apxi TTou TV Exer xopnyrioel. O TapaAimng B evnpeplveTal apéoug
yla xaBe ditpopotroinon 1 qtpaipaaq Tou eTIIEGOU TG diaBdBuiong aopuAsiag,

4. Ta Mépn ouppwvoldy &g ol akdAouBeg ﬁiaﬁaewcaig aopoAeiag eivan

ITOOUVALIES: .

KUtrpIaki Anpokparia MaupoBoitvio . AyYAIKS |0060vupo '
T AKPQSY ATIOPPHTO STROGO TAJNO TOP SECRET

ATTOPPHTO TAJNO . _ SECRET

EMMZTEYTIKO POVJERLJIVO CONFIDENTIAL

NEPIOPIZMENHEZ INTERNO ' ‘ RESTRICTED

APHZIHY _

Apbpo 3

Apuddieg Apxéc Aopaheiag

1. T OKOTTOGG THCG TT[]pO.JCfCIQ Zup(pwv;ag o Apuoddigg Ap;(sg Acrtpczhalug ooov
agopd:

a. Tnv Kumpiakn Antokparia siva:

- H EBvikh Apxii Aoeahcgiag
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B. To MaupoBolvio givai:
- H AgGBuvon yio Ty TposTacia GluBaepicpévwv TTANPOPOPILIV.

2. O1 Appoédiec Apxec Acgahielag Sovavidr vo GUVATITOUV  GUUGLIVIES
£QAPHOYIC VIO TV EQOPUOYH TWV TIApOVTWY TIPOVOIWV. '

Apbpo 4
Apxag l‘[pocr‘racnug Alafabpiocuévay ﬂ)\npoq}opmv

1. LOgewvd fHE ThV Trapoucd Zup(pwyzr.( KO TV EQWIEPIKY VOMOBECTH
“gxdoTou Twv Mepwv, Ta Mépn Ba uvioBemioouv Ta KUTAAANAQ pETpO i TV
rpooTacia Twy AlaBadpmopéviov MAnpogopiy Trou didBiBdagovial 1 TrapExovTds
KaréTv apoifaiag ouvepydoicg PeTafl twv Mepwv 1§ Twv Apuodiwv Apxwv,
wEPhEBOVOLEVIY KOl QUTWV TTOU TIOPEXOVTE avagopiKd e Tnv EKTEAEDT
AlaBabuioyiving TOpPRadR.

2. Ta Mépn 6a SlaopuAioouy 0Tt O TTANPOPOPIEG TTOU AVAPELOVTAl GV
apdypago 1 diatnpodv Ty iBia TTpooTacia TTou EXEl EQUPUOTE! EKACTO TWV
‘Mepwv yia ng Bikég Tou AlaBadpiouives [Anpogopieg SUvAE! ThG OXETIKNG
Biapaluiong aoealsiag, oUpewva pe To ApBpo 2, Napdypagog 4.

3. f.\ldﬁdBp:Upévag MAnpotopic¢ mou £xouv Angbei Oa xmmpowoiﬁeo&v
OTTOKAEICTIKG YIG TOUG GKOTroU¢ Trou opidovial otny SlaBiBaon aurtwy.

4. Outév ex Twv MepUV KOWOTTOIET TIS TTANPOYOPIES TTOU AVOGENOVTAl OTNY
Trapuypacpo 1 o€ TpiToug 1] O GAAD opyaviopo 1} gopéa Xwpig TRV TponyolHevn
ypamT CUyKaTdBean) T Appodiag Apxi¢ Tou GAAcu MEpoug, iy oTroia Yopiynoe
grrapky Slapddpon aogaiefug,

5. O Apuédieg Apxéc BlacpuAifouv Tov amapafmro e)\syxo yia Thv
TrpocTaoia AlaBabopéviy l'l)\npocpopmv

6. ©  [MpéoPacn org Alapabopeveg NANPoYopieg TI0U £xouv AngBei €xouv
PGVO TQ TTPOCWTTA TTOU £X0UV QVAYKR YIa YVaoT), Treu £Xouv eheyXBel KataAAiiwg
Kol TO oTToia £xouv eouaiodoTnBel va EXouv TpocRacT GE TET0IEG TTANPOPOPIES
Kol €xouv evhuepwBel evidg Tou TAalciou yia v mpooTacia AlaBaBpiopeviov
[TANPOPOPIIV CULQWVE LE TOUG ECWTEPIKOUG VOLOUG ExaaTou MEpoUG.
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_ ApBpo 5
AjaBabpiopéveg ZupBdoeig

1 O EvioAéag Sovarar va cuvawer AiaBabpiopévn ZUpBaon pe tov
ZUHBOALSGEENO OTNV ETNIKPATEIN EVOC €K TWv Mepv.

2. 2Ty TEpITTWoT wou avageperai oty MNapdypapo 1, o EvroAéac Ba
uTroBdAel aftnua wpog TV AppéSia Apxr Aopakeiag Tou Mépoug Tou yia v
éxdoor) Befaiwong amd-my Apuodia Apxr Acpaleiag Tou dAhou Mépouc 6T o
TupBaMopevog eivar eCouaiodomnuévog v el Tpdofaon OTiG AlaBabopéveg
[1Anpogopics Tou kaBoplopévoy emIedoU ClaBadpiong aoaheiag.

3. H ékdoan g BePaiwong wou avagéperar amv apdypuwo 2 Ba utréKendl
oy SIaoeahion 011 0 ZURBAAGHEVOG EKTTANPWVE TA KpITRpIT EVTGC TOU TTATGTOU
avagopikd pe v mpooTaoia  AwBabuiopéviey  TTAnpogopity, GG auTd
kaBopifovicn oy ECWIEPIKY VOopoBesia Tou MEpoug oV MKPATEIR Tou oTrofou
0 ZupPaliopevog £x81 TNV £5pA TOU. ' ' : :

4, Av o ZupBaliopevog Dev €xel Trponyoupévig efouciodornBel va éxel
mpéafaon  oe . AlBaBuiopéveg  MAnpogopiec Tou  kaBopiouévou  emmmESOU
SlapaBpiong aogakeiag, n Apuddia Apx Acpahkeiog Trou Ga exdioes nv
BeBaiwon, eidoTolel dusoa v Apuddia Apyry Aopaleiag Tou dAlou Mépouc 611,
olpQwva pE To aitnpa Tou, Ba AngBolv o1 eVEPYEIEC TTOU GVAGEPOVIA) omv
Mapdypago 3,

5. O ZupBahiopevog Bev Ba’ fxel wpooBaon ong  AlBABMIOPEVES

MAnpogopieg PExpt v mapaiaBn g BeBafwong Tou avagiépstar oTic .

Mepaypdeoug 2 ke 3.

6. O Evroz\éug £100TroIEl TOV JURBCAAGUEVD - QVapPopIKd LE TIC UTATHOEIS
Ao QUAETg TToU Eivadl avayKaieg YidL TV EKTEAEDT) TNG AmaBaBuicpévng SOuRdonc,

ol otroieg mepIAapBdvouv KaTdAoyo Tuv Alapabuiouévwy MARPoYopIDV Kal TOUC -

Kavoveg SIaBGBHIONG Ttov TTANPOQOPIDY TToU TIUpEXOVICE KaTG TRV EXTEAEON TNC
AlapaBmopevng. Z0uBaong. Aviiypago 1wy ev Adyw eyypdpwy SiaPiBaletal oThy
Aplddia Apxr Aoealeiag. ,

7. H Apuddia Apyiy Aogpaleiag tou Mépoug, oy emikpdrcia Tou otroiou Ba
ekteAecBel 0 ABaBuiopévy  ZopBoon, SI0oQaAilel 6T o SupBoAAOREVOC
mpootareder Tig AaBabpopéveg TAnpogopiec Tou BiaPIfdloviar amd Tov
Evrehéa 1j Trou mapéxovial Kartd TV exTEAECT TR NafaBropévng S0pRaong
GOPQWVA HE TIS aTTAITROEIG A0QUAEIUS Kal TV EOWTEPIKY vouoBeaia Tou Mépoug
auToU.

8. H extéheon AiPaBpiopévig LouBaong, doov apopd my Tpdohaon oe
AlaBabuopéveg MAnpogopicg  emvpémeral av o SupBaihopevoc Tpel Ta
arapaitnia Kkpimpile yia Ty Trpoatacia ABaBuiopévay NAnpogopiy,
olpQWYa HE TIC aTFaITOEIC QU@aALia. '
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8. O1 Apnodieg APXES ACQOAEITG Blaopaiifouy & ol mBavol umepyoAdol
CULIHOPPUIVOVTUL {E TOUSG idloug Gpoug Y Tv wpootacia AlaBaBpiopiviy
_ﬂhqpo{popxwv §Trouc auTol EPapfIOLoVTaL Y1t TOV YUUPOAAGLEVO.

Apbpo 6
MaBiBaon AtgBoadpiopévoy MAnpogopiy

1. AlOBABHICUEVES MAnpopopiEg SlaPiagovial HECW TG SITTAWUTIKAG 000U

"1} péow GAAWY 0BGV BIAoPANLOVTas TV TFPOCTACTU TWV OTTO lin EMITPETTONEVIT -

KolvoTroinon, ey GUHGWVEITO JETAED TwV Apu6BIwv Apxov Aopaieiag EKUoTOU
Mépoug. O TlapdAmTng Bo £TTIRERAIDCE! YPATITWG v Ajyn AlaBaBpiopEvwy.
MARpOYORIWV.

2. AIROBUICHEVES | rAnpopopieg - dovavral - vd GIGBIBGUE}OGV HEOW
TTPOCTATEUOUEVWY cuoTUdTwY Kai SiKTua TH ta oTola £xouv avayvewploBel yia
¥prion ohpeva HE THY £oWTEPIKY VOROBECia £vOG EX TWV Mepwv.

. _ Apbpo 7 .
Avarrapaywyn kot Merdppaon AlaBabyiopévay MANpOPOPILY |

1. . ﬂﬁr}potpopisg rrou katatdooovial wg AKPQZ AMOPPHTO / STROGO
TAJNO [/ TOP SECRET avaTTapayovTdl Hove e T TTPORYOUREVN YPUTITH

x

guykaTdBeon ¢ Apuadiag ApXngs movu TrapeXE! TIG TTANPOYOPIES.

2. Avamopoywyn AlaBuBpicpevay MAnpopopiiv Ba yiveral oUpQLIVL JE TNV
£OWTEPIKI VoloBesia exdoTou Twv MEpDV. AvarapaydUEVES TTANPOPOPIES
UTOKEVTAl oty B TTpooTacia HTTWE Ol TIPWTOTUTIESG rAnpegopies. O apllpég
TV avilypaeuy Ga LIEIOVETOl OTOV apIONO aIrapditnTo yId gmionuoug okoTredc.

3. OrroladifrroTe HETAQpUTT A1aBaBpIcuEvwY ﬂ)\npo(pcipltb\} 8a yiveran ammd

dropa oTd OTOold EXE! SievepynBel 0 KatdhAnAeg éreyxog aopaheiug. OAeg Of
perappdosg Ba TIEPIEXOUY  ORUEloT OTNV YAQOOU TTOU EXOUV HETOQPUOTE!
BrAGVovTag Ot TEPIEXOLV AlBaBUIOHEVES MAnpowopieg TC Apuodiag Apxig Tou
GAhou  MEpoug. H peETaepact B uTioKerTal oTnv idla TTpooTacia TG 01
TIPWTATUTIES TTANPOPOPIES. C

Apbpo 8 -
KoTaoTpogn AlaBabuiopévwy MARPOQOPIDY

1. AvEU E£TINpeaopol TwY TTPOVOIWY NG Napaypdagoy 2, AIGBaBUICPEVES.

MAnpogopieg Ba kaTdoTpEQoVTal CUHEUIVG HE TV £oWTEPIKN vopoBeoia Twv
Meptov, HE TETOIO TPOTTO YiTl THY eEGAEIDN HEPIKAG N OAIKAC QVAKATAOKEUNS QUTWV.

2. DNoPaBUIoHEVES MAnpoQopiEg HE T oRpavon AKPQZ ANOPPHTO / STROGO
TAJNO / TOP SECRET, 6ev 8a Koo TpEpOVTaE, ©a ETOTREPOVTTl OTRY Appodia

ApPXT TIOU TTAPEIXE TG TTANPOPCPIES.

|
L
!
l
i
P
:
i
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Apbpo 8
EmokEyeic

1. Aropa Trou £pxovral ard 1o Kpdrog evdg Mépoug oto Kpdtoc tou dhhou
Mepoug Ba éxouv mpécBaon ot AlaBadpicpéves Minpogopics ato amapaimto
BaBu6 kol ota umooTaTikd Gmou yivetar ) emeCepyaoia 1} amoBnkebovial of £V
AOyw  AwBabuiapives TIAnpogoples, agolt AngBei n ypanT adela amd Ty
Appoedia Apxn Tou dAAou Mépouc,

| 2. H Apuodia Apxr')hect EVIHEPLIVE] v Apuadia Apxry Acpaheioc Tou Mépoucg
Tou vy TV Tpobeon £x0oong adelag o avagéperal oty Napdypago 1.

3. H adsia ou  avagéperal otnv Napaypapo 1 8o mapaxwpeitas
ATOKAEIOTIKG  OTQ  dropa Trou  €XOUV . ££ouaioBoTnen mpdoBaong  oE
AtaBaBuopéveg NAnpopopies olppwva Pe Ty ECWTERIKA vopoBeoia Tou Mépoug
TToU e€ouoioBoTel TEToIn TFRGoWITA. '

4. To ainua yia emiokewn 6 reprhapBdves:

a. . TOV GKOTIG, TV NUEROMNVIC Kai To Trpdypayid NG ETMOKEYNG, -

B. TO OVOHU -KC ETTIBETO TOU ETIOKETITH, TV NUEPOUNRVIA Ko TOV TOTTO
YEVVI|OEWG, TNV UTINKooTRTY, Tov apiBpé SiaBarnpiou 1§ QeATiou
TAUTOTHTAC, :

¥, v Béon Tou emMOKETIT KaBWg Kal To Gvopd Tou 15pUuaToc ot
opyavioHol TToU aviITTpoowITEE:, , _

0. Ty morotroinon Tou Babuol EAfyxou Aopaiciac MpocwTrikod Tou
KOTEXEl O ETHOKETITNCS, _ _

E. TO Ovola kal d1eUBuvon Tou opyaviclol ToU Ba eTROKEQOE],

oT. 10 Ovoud, eiBeto xar B8Eomn ToU dTéloy TroU 80 EMOKEPOE].

5. 270 BuBus mou arrarelin yio v e€aogdhion T GSeiag Tou avaeEpeTal
omv INapaypago 1, Ta Tpoowmkd deSopéva Twv ardlwy Trou Ba ETIoKEPOOUY TO
GMo  Mépog SiopiBdgovidr éykarpa otnv’ Appddia ApXni, olpewva pe TV
ETWTEPIKY vouoBeaia exdotou Mépoug. '

B. O Appodieg Apxeg exdaTou Mépoug Slacealilouv THY Trpootacia Twy |
TPOOWTIKWY  Sedopévioy  TOU  TTPOCITIOU  TIOU  TEPUYHOTOTTOET eTrioREWn,
CUpQYA [e THY ECWTERIKN vopoBeoia ekdatou Mépouc,

7. H mp6oBaon ot Aiaabmopéveg MAnpopopieg kard T SidpKeia snl’d&swng
Ba TrpooTarederal CUPPWYA LE IS TPAVOIES TNG TApoUoas ZULpWVICC.
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ApBpo 9
Emioxéyeg

1. ATOLIQ TrOU £DXOVTG.QTIH TO Kpdrog evée Mépoug aro Kpdrog Tou dAhou
Mépaug Ba £xouv TpooBacn oe Alapadpiouéves MAnpogopieg oTo amapainio
Badud Kai oTd umdoTaTikG 6trou yivetal i emetepyaaia fj amwobnkedovral ol ev
Aoyw Aapabuiopéves TIAnpogopieg, agou AngOel i ypammy adea amd my
ApuaBtla Apxn Tou dAlou MEpoug.

| 2. H Apuooia Apxr'].ec:t Evhgapo’ava! v Apddia Apxn Aogpaciag ToU Mépoug
Tou YIa TV TTpdBeon €kdoang ABEING WOU avapEpeTal oy Tapaypago 1.

3. M dadeid mou  avagépeTat oy lapdypago 1 Ba  trapuaxopeia
aroKASIGTIKG  oTa  droud  1Tou  éxouv . gfougioddrnon  wpdoBaong Ot
AaBaBuiopéveg NANpopopies oUUPLVA HE TNV ECWTERIKN VouoBesia Tou Mépoug
Trou g€ouaioBorel TéToia TIPOTWITA. '

4., To airnua yid eTickeyn 8a TeEpIAGUBAVEL:

a,.  TOV OKOTO, TNV NUEPOHNVIT KUt TO TTPSYPOHUA THG ETIOKEWRG,

B. TO évopa Koy emIBETO TOU ETTICKETITN, TRV NUEpOUNVIa Kai Tov 16170
YEVVI|OEWE, TNV UTIMKCOTATd, TOV GpIB}JD diaBarnpiou fj BeAtiou
TQUTOTNTAC,

Y. THV Bfon Tou EmOKETTN KaBWC xal To Gvopa Tou 18pUNaTeS
opyaviopod TIoU avTITTPOCWITEUEL,

O. v maTtoetroinon Tou Badpol EALyyou Ampa)\sicrg MpoowiTikod Tou
KATEXEl O ETTICKETITIG,

E. 1O dvopa Kal dielBuvor) TOU opyaviouou Trou Do emoxeple],

OT.  TO Gvoud, errifeTo xa) B€OTy TOU aTOHOY TOU Ba ETNOKEPOEL

5. Y10 BaBus wou amaiteiral wc: NV gLaopdhion g abeiag Tou avu(papsmi
oty IMapaypago 1, Ta TpoowmiKG SeGopeva Twv aTopwy TTou Ba e1rIoKepBoly To
aho Mépog 5IGBI|3C(COVTGI Eykalpa otny Apuddia Apyr, OUHpvA e mv
ECWTEPIKY vopodeaia exdoTou MEpoug.

B. O Apuddieg Apxéc exdotou MeEpoug dlaopaAifouy Thy TrpooTacia Twv
TPOCWITIKWY  JeDOPEVWY  TOU  TPOCWTIOU  TTOU  TIPAYHATOTONE ETTIOKEWN,
oULEWVA YE TNV E0WTEPIKI vopoBeoia exdatoy MEpoug.

7. H mpdopaon o AlaBaduicpiveg MAnpogopieg Kard 1y Siapkerd awidkawng
Ba pooTareleren GUPGWYA {IE TIG TTPOVOIES TG TIAPoUTUS Zupgwvidg.
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Apbpo 10
MoapaBicon Acgalgiag ZXeTka pe Tnv Apoipaic FlpooTaoia
AiaBubmopévwyv MAnpogopitv

1. © Omowadnmore  Trapafiaon aocpa;\aiag QvaQopika e TV TpooTacia .

AjapaBuiougvwy  NMAnpopopiiyy  ou  Tapéyovial A OiaBiBadovian  KaroTIIV
apoifaieg  cuvepyaoiag  peTal TV ApHOBIWV  ApXGV  Twv Meptiv,
TIEQIACUBAVOLEVWY Ko TTARPOQOPIDY TTOU TAPEXOVTUI OXETIKG [E TNV eKTEAETT)
AicBaBuiopévay Zupipdoewy, BiepeuvdTal  Kal - Aaupdvovral  vouikd  uétpa
CUHQWVO JE TV ECWTEPIKY, vopoBeoia Tou Mépoug ornv EMKPATEN TOU omolou

BiarrpdyBnke i mapaficon.

2. Ze mepimmwoTy Tpoodiopicuold ¢ HN EMITPETTOUEVHG KOWOTIOINONS TV

OIaPABIGHEVIIV TTANPOYOPIIV TroU avagepovral arnv [Napdypago 1, ol Apuédleg.

ApXEG Twv Mepiv evnpueplovouy gueca 10 dAo Mépog yia o Bépa auté Kat
EVIIHEPWVOUY TNV Apuddia ApxIii ATQaAefac Tou SiKol Toug MEpouc,

3. Ze mEpITIWOR TIOU N un E"IT‘ITpETr{'JpEVI‘] kowvorroinon ABabuopéveov
MAnpogopitiv EAaBe Ywpa oTHV ETIKPETEID, TPiNC XWwpag, 10 Mépog Trou Trapeixe

TIC TTARPOYOPIEG AapBAvel TIC evipyelec rou avapEpovTar oTig Hapaypdeouc 1 Kai.
2. ' ' : ' :

4. O1 Appodieg ApxEg exdaTou Mépoug aidoroioly dueoa my Apuadia Apxn
TOU dAMOU MEpoUug avagopixd pe Tnv MR ETTITPETTOMEVR KOOTOINGN Twv
AlaBabpicpévuy TAnpogopidv kel yia 1a QITOTEAECHAT TWV EVEPYEIDV TroU
avaeepovral amy lMapdypago 1. H Apuddia Apxr Trou EIdoTrOmEBnKe avagpopikd
He To oupBdy, agol uTToRBANBEl OXETIKO aiThud, TuVERYEZETQ amy £peuva.

5. O1 wpovoieg Twv Mapaypdwy 1 - 4 epapudloviai ko otV TEpITTWEN
otrou  ugioTatal  utroyia 6T UTdpYXEl HN  EWTPETGPEV  KOIVOTIOINON
SraBadpiopéviy TIANPOPOPIDY TTOU avagEpovTd: omyv [apdypapo 1.

ApBpo 11
Ecoda

- KdBe Mépog xaAlmiel 1a SIKA Tou ££08d Trou TIPOKUTTTOUV .aTid TV
£QUPLOYR THE TapoloUs Luueuviac.

ApBpo 12
AsafouAsiceg

1. O Apuolieg  Apxéc  Aopahsiag Twv  Meptv EVINHEQWIVOVTAl  Yid
OTFOIETONTIOTE  TpOTTOTIOMOE  aThV EOWTEPIKI}  vopoBesia  kavn  otoug
KQvOovVIoUoUG avagopikd HE ThY TpooTaaia AlaBaBuiouéviw MAnpogopitsv,

2. O Apuddlec Apxég Acgahsiac Twv Mepwy  dlaBouAstovral, katdmmv
CITIHOTOS EKTTEPOU €€ QUTWV, Vid TV OTEVH CUVERYOTIa OXETIKG PE TV £QApUOYT
TWV TTPOVOIWY TNG TTapoloag Zuppuwviac. :
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3. Kdabe Mipo¢ emrtpémel OTOUG aviimpoowroug ¢ Apuédiag ApXig
Ac@ahgiag Tou dAou Mépoug va eTICKETITETCN TNV EMKPATEIA TOU Yia 11} GulATNON
SidIKaoIy  OXETIKG pe Ty TRpocTacia AlaBaBmopévioy FlAnpopoplwy TTou
T pPEXOVTAl-ATT0 To AAAL MEPoS.

ApBpo 13
EmrfAvon Atagpopiv -

1, OmoieoBNTTOTE  HIAQOPES ﬁou agopolv THV EQappoyh ¢ Tapotoug
Tuppwvias Ba emAvovial pe ameubeiag Siafouleloelg PeTagt twv Aplotitv
Apytov Aopaheiag Tusv Mepuav.

2, Av 1} emiAuon oTolaodRIToTE Siawopdc dev dikavoviletal e Tov TpoTro
TTOU avagEépeTal oY I‘lapuyparpo 1 mio mavw, n diagopd By emAvBEl péow NG
SrrAwpaTkig odou.

- 3. Kard tn Bidpkeia 1wy Blaﬁou)\aucewv Ta Mépn Ba guveyxicouv va Tnpolv
TIC UTTOXPEWOCEIC TOUC Tou amoppéouv amd Tig TIPOVOIES TNG Trapoucdg
Juppwviac.

Apbpo 14
TeAKEG AATALEIG

1. H Trapouca Supuwvia TGeTol Ot 10YX0 COppIVA PE TOUG E0WTEPIKOUG
vopoug ekatépwlev  Twv  Meptv, Ko SnAwveral pe  aviaAAayn NPATITHC
xovotroinong. H rapoloa Xuiguvid 1iBeT O joX0 TRV TPWI HEPT TOU
SelTepOU Pijva atd T AfjWn TNG TEAEUTAITG YPATLTIG KOIVOTToinong.

2. H mapotoa Tupgwvia cuvopohoynBnke yia amepidpioro xpoévo. kiva
Suvatév va  TeppaTioTel  Gmd  OTOOOATOTE Twy MEpUV  KOTOMV  YPATITHG
gildorrolfong  xatayyeAiag oy amooTéRAeral ovo GAo  Mépog. Ze EToid
TeQiTTTLWON 1 Tapoloa Tupguvic Ba ARgn €61 pfiveg peTd v npepounvia TRG
~ giboTroinang Teppaniopod.

3. T MEPITTWON TEPPCTIONOU, OTTOIETDNTTOTE AoBaBiopivec MARpogopleg
TTou £xouv Tapaoxedei 1 SaPiBacBei Suvayel apoiBaiag ouvepyaoiag HETALh Twv
Meptov Ty AppdBiov  Apxuv,  mepiAaufavopéviy  AlaBaBuicpiviey
MANPOPORIDY TIOU WAPEXOVTCI CVOMOPIKA PE TV ekTEAEon AlBaduiopevig
SoupBaong, efokoAoubolv  va TTpOUTGTEUDVTCII SUVANEL TWV TIPOVOIV  TNg
Topoloug Tuppuviac yia 600 Xpévo OTralteital, CUNPWVA PE TO CUYKEKPIJEVO
enrimedo BIaBaBUIcTI aopaALITs.
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4. H mopoloa Jupguwvia divaral va TpomoToinBel He Thv ypamTr Xowvn
oupguvia Twy Meptav. O1 tporronroiiioels Ba 1eBolv oe 1o¥0 QWA HE TIC
Tpovoies g Flapaypdpou 1.

‘Eyive oty Asukwoia omi¢ 14 Maptiou 2012 ki cuvrdyBnke oe Tpia Trpwrdtuma

. avTituTig, 1o KABe éva oty EAAnvVIKY, otnv Maupofouviakn kal oty AyyNiki
yAwood, 0Ad Ot Ta Keipeva eival e€ioou quBevTikG. Ze TERITTWON QWOKAIONS OThV
gpunveia, Ba utreploy el 1o AYYMKO Keipevo.

A THN KYBEPNHEZH THX MA THN KYBEPNHEH TOY

KYTIPIAKHE AHMOKPATL&/\Z - MAYPOBOYNIOY
%Wa'}o‘(@ Méoé;/v/@é%
Ap. Eparid Kodkou MapkoUhAY Milan Roéen
 YTToupy6¢ EwTEpiktay : Y1roupydg EEWTEPIKGV Kal

Evpwrwaikic OAokAnpwong
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Mepoc I

‘SPORAZUM

izmedu Viade Republike Kipar i
Vlade Crhle Gore o

uzajamnoj zastiti tajnih pbdat‘a‘ka |
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SPORAZUM

izmedu Viade Republike Kipar i
Viade Crne Gore o uzajamnaoj zadtiti
tajnih podataka -

Vlada Repubiike Kipar i Vlada Crne Gore, u daliem tekstu ,Strane’,

Uzimajudi u obzir garantovanje uzajamne zaStite svih podataka koji su oznaceni stepenom

tajnosti u skladu s nacionalnim zakonima jedne od Strana i prosiijedeni drugoj Strani.

Vodene potrebom regulisanja uzajamne zadtite tajnih podataka, koja ée biti obavezujuéa u
odnosu na svaku medusobnu saradnju vezanu za razmjenu tajnih podataka.

gaglasile su se o sjjededem:

Clan 1
Definicije
U smisiQ ovog Sporazuma: ' .
1. Primalac - oznadava nadleﬁni organ koji prima fa;'ne podatke;
2. . Nadieini organi'-- su organi ovia&feni da Salju, primaju, Suvaju, §tite i Koriste tajne

pedatke u skladu sa nacionalnim zakonon Strane, ukljutujudi i nadiezne bezbjednosne organe;

3. NadleZni bezbjednosni organi - su drzavni organi nadleZni za zadtitu tajnih podataka,
navedeni U Slanu 3 stav 1 ovog Sporazima. - - '

4. Hgovarat - je-pojedinac, pravno lice ili organizaciona jedinica, koji imaju pravnu
sposobnost zakijugivanja ugovora; ' ' ‘

5 Povjeﬂjivi tigovor ~ je ugovor kojim se reguiiSe ispunjavanje pravaiobaveza organa koji
nastaju _zakljuCivanjem ugovora, &jje izvrdavanje podrazumijeva pristup {ajnim podacimza ili
stvaranje takvih podataka.

8. Tajni podaci - su podaci, bez obzira na formu, nagin zapisa i evidentiranja, te predmeti
ili bilo koji njihov dio koji zahtijevaju zastitu od neoviaséenog otkrivanja u skladu sa nacionalnim
zakonom svake od Strana i koji su kao takvi oznageni stepenima tajnosti.

7. Nalogodavac - je organ koji namjerava zakfjusiti i zakfjuCuje povjerliivi ugovor na
teritoriji dizave druge Strane.
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Clan 2
Oznadéavanje tajnih podataka

1. . Tajni podatak oznagava se stepenom tajnosti, zavisno od njegovog sadrzaja, u skiadu sa
nacionalnim zakonima svake od Strapa. Primljeni tajni podaci oznacavaju se ekvivalentnim
stepenom tajnosti u skiadu sa odredbama stava 4.

2. Obaveza iz stava -1 primjenjuje se tskode na fajne podatke nastale kao rezultat
Zajednlcke saradnje izmedu Strana ili nadleZnih organa, ukljucujuét one proistekle u vem sa
izvr$avanjemn povjerljivog ugovora.

3.. Stepen tajnosti .podatka -mijenja ili ukida samao nadlezm organ kop ga je odredio.
Primalac se bez odiagan;a obavjestava o svako] promieni ili ukidanju stepena tajnosti podatka.

4, ©  Sfrane su saglasne da su sljededi stepeni tajnosti podataka ekvivalentni:
Republika Kipar Crna Gora . Engleski ekvivalent -
AKPQOZ ATIOPPHTO - STROGO TAJINO TOP SECRET
ADQPPHTG TAJNO ' SECRETY
EMOIZTEYTIKO POVJERLJIVO CONFIDENTIAL
MNEPIOPIZMENHE ' INTERNO RESTRICTED
XPHEZHEZ
Clan 3

Nadi‘eini_bezbj ednesni organ.i

1. U smisiu ovog Sporazuma nadlezm bezbjednosn; organt su:
a. za Republiku Kipar: Nacionalni bezbjednosm organ,
-b. za Crnu Goru: Direkcija za zast#u tajnih podataka.

2. Nadlezni bezbjednosni Drganl mogu sklopiti. implementacione sporazume u svrhu
sprovodenja odredbi ovog Sporazuma.
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Clan 4
Nacela zastite tajnik podataka

1. U skiadu sa ovim Sporazumom i svojim nacionalnim zakonima, Strane usvajaju
odgovarajuée mjere u cilju zastite tajnih podataka koji se prenose ili su nastali kao rezultat
medusobne saradnje obje Strane #ii nadleZnih organa, ukljucujuéi i one nastale u vezi sa
izvrSavanjem povijerljivoeg ugovera. _ _ :

2. Strane obezbjeduju pedacima iz stava 1 isti stepen zadtite kao za viastite tajne podatke
odgovarajuceg stepena tajnesti, u skladu sa clanom 2 stav 4.

3. Primijeni tajni podact koriste se isk!jﬂéi'vo u svrhe definisane prilikom dostavijanja.

4, Strane ne objavijuju podatke iz stava 1 tre¢im stranama, drugoj organizaciji il organu bez
prethodne pisane saglasnosti nadleZnog organa druge Strane, koja je odredila odgovarajudi
stepen tajnosti podatka. : . :

5. Nadlezni organi cbezbjeduju potrebnu kontrolu nad zastitom fajnih podataka.

6. Primljeni tafni podaci dostupni su samo licima pe principu potrebno je da zna, kdja su’
proSla bezbjednosnu provieru, ovlagéena za pristup takvim podacima i brifovana na polju zadtite
tainih podataka u skladu sd& svojim nacionalnim propisima.

Ctan 5
Povjerljivi ugovori

1. Nalogodavac moze zakijuditi povierliivi ugovor sa ugovaraéem koji se nalazi ha teritoriji
drzave jedne od Strana. :

2. U sluéaju iz stava 1, nalogodavac podnosi zahtjev nadleZnom bezbjednosnom organu
svoje Strane kako bi zatraZio od nadleZnog bezbjednosnog organa druge Strane izdavanje
pisane ‘garancije da je ugovaral oviaicen da pristupi tajnim podacima odredenog stepena
tainosti. : '

3. |zdavanjem garancije iz stava 2 garantuje se da ugovaraé ispunjava kriterijume za zastitu
tajnih podataka, kako je navedeno nacionalnim zakonima Strane na Gijoj teritoriji se ugovarat
nalazi,

4, Ako ugovaral nije prethodno oviadcen za pristup tajnim podacima odredenoy stepena
tajnosti, nadlezni bezbjednosni organ koji treba da izda garanciju odmah obaviestava nadiezni

" bezbjednosni organ druge Strane da ¢e se ha njen zahtjev preduzeti radnje iz stava 3.

3. Tajni podaci nijesu dostupni ugovaracu do prijéma garancije iz st, 2 3.

6.  Nalogodavac obavjeétéva ugovarata o bezbjednosnim zahtjevima polrebnim za
izvrSavanje povjerljivog ugovora, Sto narotito ukijucuje spisak tajnih podataka i pravita za
odredivanje stepena tajnosti podataka nastalin tokom izvrdavanja povjerljivog ugovora. Kopija

_ takvih dekumenata dostavlja se nadleznom bezbjednosnom organu,

7. Nadiezni bezbjednosni organ Strane na dijgj teritorfji se povierljivi ugovor izvr3ava
osigurava da ugovaral Stiti tajne podatke koje prenasi nalogodavac ili koji su nastali tokom
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izvriavanja povjerjivog ugovora, U skladu sa primfienim bezbjednosnim zahtjevima |
nacionalnim zakonima njegove Strane.

8. - lzvr8avanje povjerljivog ‘ugovora u dijelu povezanom sa pristupom tajnim podacima
dozvoljava se nakon Sto ugovarac ispuni -kriterijume potrebne za zastitu tajnih podataka, u
skiadu sa primljenim bezbjednosnim zahfjsvima.
a. Nadlezni bezbjednosni organi osiguravaju da svi eventualni podugovaradi ispunjavaju
iste uslove za zastitu tajnih podataka kao one utvrdene za ugovarada.

Clan 6

Prenos tajnih podataka '

1. © Tajni pbdaci prenose se diplomatskim ili drugim kanalima kojt osiguravaju njihovu zastitu
od neovladcenog otkrivanja, & Koje dogovere nadiezni bezbjednosni crgani cbje Strane.

Primalac u pisanom obliku potvrduje prijem tajnih podataka.

2. Tajni podaci rnogu se prenositi preko zadticenih sistema i 1T mreza, koji su licencirani za
upotrebu u skiadu sa nacionalnim zakonima jedne od Sfrana. '

Clan 7
UmnoZzavanje i prevedenje tajnih podataka

1. Podaci koji su oznageni stepenom tajnosti STROGO TAINO / AKPQS AMNOPPHTO /
TOP SECRET umnozZavaju se samo nakon prethodnoy pisanog odobrenja nadieZznog organa
koji ih je dostavio. :

2. UmnoZzavanje tajnih podataka vrsi se u skiadu sa nacionainim zakonima svake od
Strana. UmnoZenim podacima cbezbjeduje se ista zastita kao originalima. Broj kopija svodi se
na broj koji je potreban u sluZbene svrhe. B

3. Prevod tajnih ‘podataka vrde pojedinici koji su prodli bezbjednosnu provjeru. Svi prevodi
moraju imati odgovarajuéu napomenu na jeziku na koji su prevedeni, u kojo} se navedi da
sadre tajne podatke nadleZnog organa druge Strane. Prevodu se obezbjeduie ista zasiita kao
ariginalima. ) : :

Clan 8
Unidtavanje tajnih podataka
1. Tajni podaci se unidtavaju u skladu sa nacionalnim zakonima Strana, na nadin kojim se

iskljusuje mogudénost djelimiéne il potpune rekonstrukeije istih, izuzimajuci tajne podatke iz stava
2 ovoyg ¢lana. '

2. Tajni podact oznadeni stepenom tajnesti STROGO TAINO / AKPQE ANOPPHTO / TOP
SECRET/ ne unidtavaju se. Vracaju se nadieznom organt koji ih je dostavio. :




4343

Clan 9
Posjete

1. - Licima keja dolaze u posjetu iz drzave jedne od Strana u drzavu druge Strane dozvoljava
se pristup tajnim podacima u mieri u kojoj je to potrebne, kao | pristup prosterijama u kofima se
tim tajnim podacima rukuje i u kojima se obraduju i uvaju, samo nakon &to dobiju pisano
odobrenje koje je izdao nadieZni organ druge Strane.

2. Nadlezni organ obavje_étéva nadleéni bezbjednosni organ o svojo] namjer da izda
odobrenje iz stava 1. :

3. QOdobrenje iz stava 1 daje se iskljudivo licima ko;'a su ovladéena za pristup tajnim
podacima u skladu sa nacionalnim zakonima Strane koja je to lice uputila; - '

4. Zahtjev za posjety ukijucuje:
a. svrhu, datum i program pésjete;
b. ime | prezime posjetioca, datum i mjesto rodenja, drzavijanstvo, bioj putne

_isprave ili broj li€ne karte;

c.  radno mjesto posjelioca ukljucujuci naziv institucije i
- organizacije koju on ilf ona predstavija; '

d. potvrdu stepena dozvole za pristup tajnim podacima posjetioca;

e. naziv i adresu organizacije koja se posjedue;

f. ime, prezime i radno mjesto lica koje Ce posjetit,
5. U ¢llju izdavanja odobrenja iz stava 1, liéni podaci lica koja dolaze u posjetu drugoj Strani
dostavijaju se unaprijed, blagovremeno nadlefnom organy, U skladu sa nacionalnim zakonima
Strana. '
5. NadleZni organi obje Strane obezbjeduju zastity lidnih podataka lica koje dolazi u posjetu

u skiadu sa svojim nacionainim zakonima.

7. Tajni podaci dostupni tokom posjete Stite s_é u skladu sa odredbama ovog Sporazuma.

Clan 10
Povreda pro.pisa'koji se odnose na zastitu tajnih podataka

1. Svaka povreda propisa koji se odnose na zaStitu tajnih podataka koji su dostavijeni ili su
nastali kao rezultat medusobne saradnje izmedu nadlesnih organa Strana, uklfjuCujuci i one

-nastale u vezl sa izvravanjem povijerliivog ugovora, istraZzuje se'i procesuira u skiadu sa

nacionatnim zakonima Strane na &ijoj drzavnoj teritoriji je doSlo do povrede.
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2. U slutaju utvrdivanja neovlaséenog otkrivanja podataka iz stava 1, nadleini organi
Strana bez odlagahja obavjeitavaju o tom sluéaju jedan drugog, i o tome obavjestavaju nadiezni
bezbjednosni organ svoje Strane.

3. U sludaju kada je do neevladéenog otkrivanja tajnih podataka doSio na teritorifi trece
strane, Strana koja je dostavila podatke otpotinje radnje iz st. 1i2.

4. - Nadle#ni organ jedne od Strana.bez odlaganja.obavjestava-nadlezni organ.druge Strane
o &injenicama neovlascenog otkrivanja tajnih podataka i o rezultatu radnji iz stava 1. Nadiezni
organ koji je obavijesten o slucaju neovlaStenog otkrivanja, nakon podnoSenja relevantnog
zahtjeva, saraduje u istraznim radnjama.

5. Odredbe st. 1 do 4 takode se primjenjuju ako postoji sumnja da je doSlc do
neoviagcenog otkrivanja podataka iz stava 1. )
Elan 11
" Troskovi

Svaka Strana snosi svoje troskove koji proizlaze iz implementacije ovog Sporazuma.

Clan 12
Konsultacijé

1. Nadlezni bezbjednasni organi Strana obavieStavaju jedan drugog o svim izmjenama |
dopunama nacionalnih zakona i/ili propisa koji se odnose na zastitu tajnih podataka. .

2. NadleZni bezbjednosni organi Strana medusobno se konsultuju, na zahtjev jedneg od
njih, kako bi se osigurala bliska saradnja u implementaciji odredbi ovog Sporazuma.

3. Obje _S%rane dopustaju predstavnicima nadleznog bezbjednosnog organa druge Strane
da dodu u posjete na njenu teritoriju kako bi razgoevarali o postupcima za zastitu tajnth podataka
koje je prenijela druga Strana.

Clan 13

Rjesavanje sporova

3. Svi sporovi U vezi sa primjenom ovog Sporazuma tjesavaju se direktnim pregovorima
izmedu nadleznih bezbjednosnih organa Sirana. :

2. Ako rjeSavanje spora ne moZe da se postigne na nafin iz stava 1, spor se rjeSava
diplomatskim putem. :

3.  Tokom pragovora, strane nastavijaju da ispunjavaju svoje obaveze koje proisticu iz
odredbi ovog Sporazuma.
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Clan 14
Zavréne odredbe

1. Ovaj Sporazum stupa na snage. U skladu sa nacionalnim zakonima svake od Strana, &to
se utvrduje razmjenom ebavjeStenja. Sporazum stupa na snagu prveg dana drugog mjeseca
nakon prijema posljednjeg oba\qestenja

Z. Ovaj Sporazum se zakljucuje na neodredeno vrijeme. MoZe ga otkazati bilo koja Strana
na oshovt prethodnog pisanog obavjeStenja drugoj Strani. U tom slucaju otkaz ovog Sporazuma
stupa na snagu Sest m}esecl nakon datuma podnoSenja obaviesterija o otkazu.

3. U sluGaju otkaza istog, svi tajni podaci preneseni ili nastali kao rezultat medusobne
saradnje nadleznih organa Strana, ukljuéujudi tajne podatke nastale u vezi sa izvrsavanjem
povjerljiveg ugovora, i dalje se Stile u skladu sa edredbama ovog Sporazuma sve dok je to
potrebno u zavisnosti od stepena tajnosti pedatka..

4, Ovaj Sporazum moZe se izmijeniti i dopuniti na .osnovu pisanog pristanka oble Strane.
Takve izmjene i dopune stupa}u na snagu u skladu sa odredbama stava 1.

Sacmjeno u leozul dana 14. marta 2012. gedine u tri originala, svaki na crnogorskom, grékom
i engleskom jeziku, s tim da su svi tekstovi jednako autenticni. U siuSaju razlika u fumacenjuy,
mjerodavan je tekst na engleskom jeziku.
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